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Ce' halla:- gaftdaa, i gajO .por lepr<?fo, ~ ,'tomo lo e notado. ",,' ',', J'2..t. u~
'~A mihaze gran fuer~ai es argul'Íl~nto) que me .conuencei liga"i nQ" -J'

Ce dar refpuefta nifolucion.EIPergamino en Ja letra tinta ienu mifmo " '
,nlueftra, que:es del tiempo de san,Cecilio c~nmueR:ras i feñales,~tti- ,,' ,
dentes)qu~ nd reciben'tel~giuerfaciol1J iaffi lojuzgan perfonas muifa- '
biasi lo tefhfican' ~ i afirman con juramento los', que deBo podian de-:-, '

: j Fonerl Lalenguá del es ~eaora)ififuera de cienaños atras fuer(ldifé­
rente) mucho mas de dázientos, i affi fuera creciendo la mudan~a,de

, lá lengua COlno fe fueren auinentándo'los años, i los fi'glos. Defta ver­
dad fe pudiera irhazie~dQ .co1J1pn)ua~ioJ)' i ia la e hec~o fufi~ien~e,fin
que fea 1?-lenefter oti·a. V lene pues afer yna prueu~Cierta}! ffi':ll,fufi- '. '
ciente~que fino fe efcriuio aora en ~ft~_tiempo,como es impoffible,que
fe aia efcrito,~ucho Olas lo es,qué fe efcriuielle ~ura cien,años,i fubié- ", '

, do el tieinpo i el numero de los ligIos i~ño.s ; ,va con ~llocÍ'eéie1]do i ",
,aUmentandofe1a inlpoffibil~dadpor razon de la1engua, i {tI U1udan~a' "

, pol'Jasedades quéquanto 'mas antiguas fori,ianto inaior es la difere~~ .
""cia del~enguaged'e' vn tielnpo a Iél de otro~c >: El Ohifpo DonF1.·aiPru-, ' ',. ';. ,".
, dencio deS,a~doual'pollevnos decretos del·Concilio '>que hizo el !ter

Don Alonfo el ~nto- dé Leon Era 00 LXXXIX. queesaúo d~ntieftra

, Salud de Mil i'cin'1uenta ivno ; que-los hallo envn libro mui antigu,o
,e[critos defpues del fuero j llzgo)en que fe 'Veeellenguag~ , i no creo" '" ':., .
de aquel tiempo fino defp1ies~.Porque efi<i>s'(Jecretoslos trae i dixe,del- *"'-""~:"" ,,1

, los el Cardenal Cefa!'Baronio,quelos,auiafacado devnlihro antiguo t~m.to~'.,-' ::,"""':,,'

de laliheria deftaSa,ti.ta 19lefia <.leCo~dotla ~~l Ar,obifpoD'on,Anto- AnnfllOSO. ,\' "

'D " nio AuguItino.Conftliu,mCoyarenfe.)cuim de(rettlrep.erta.i~ EcclefltlCor.-,. '"
n' ilubenfiLJ1nto.nilU;Atiguftinusexferipflt,n0f4ue,eimcodicemn~éti red: '

Jendacuraúimtu eitt[modi prttjixa. inferiptione. clJl1cilium CO}llct'nje in
JifEceji OuetenjiEr~ M.LXXX I.lx.idejJ anno chrifli :M·L. fub Ferdinan-,
d,oRege pr~moCttfleU'f.)quicognominattu ejlMagnm.]Ex todemcodice ve-, .;. "
tuJlo Eccle#~ cordubenjisoPonelosluego.todos) i del1osJe, recónoce fe
efcriuieron tQ~OS, el?- Lai:in i defpues fe facaron en'vn ,Romance,qtial fe

, ,/ -veeellellós)'oiros priuilegiosi e[critur~s.,quepone.HieronYmoBlan-'
.. cas en fus comnientarios de Aragon. ' ',: " ,'" ,: ',',', ,,' "
'. La p~re'zadel lenguage del Perga~~l1oesdefte figl(),i en ~odasla,s,

',.-edades pre~:dentes noa auido a.lgun~quepued~ [el' fufemejánte. Al~-'

: aado~ i at~Jados los paífos .; para no poderretrocedel~,porqueet Per-'
: gamino)i f':1fonnalidad es deaora mil iquinientos i [eílenta año\s CQ-

, roo lo muefira el i lo afirman tódas las palabras, de .cofa de feífen ta
año~)gran defigualdad que no fe puede cOlluenc'er con d~zir', que en,

, ~,aquenaedad' fe-vfoefle l.~gua~e) i aunque fe a mudad? e~~lgun tielu'­
,"'po aOl"a a huelto afu antiguo fer. Lo lUlfino es eIto que ~ezlr.> que D:t1-
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'ri~.,ique~oré1.ar~fucitadp)fi~l'iTi.iIag¡·o.no~i-t~efurec.i~·.t1;'porqueenYia>'
ordinarialo~iftnoaui~~efer d~'la L,atina:J. qu~ a~ia,deauerbueltoa."

re~o.uarC.é i afu ~fplendói~primitiuó,i tambien la',Griega ~Hebrea,í las,
de ;11J.as;que atiiendo defcaecido ~e f~.priin~refta~onuncciIOan bué{..: '
to arecobrar. L,oque~onfe{fanlosi,afirmamosde'las ~gena~. allemós',
4eñégardela nueftra,? Nofe porqueraion,nicaufapudo aue,r'mudan~ .
~a entodas las lenguas, ifQla·~fpa~a.:iconfe~·Í1adola fuiéldefde prin- .
cipios:ta,n antiguos comoJeJeñalan. ,.:,; .';' "'. ,.', ,_ " , , ..
, :: 'Las gentes,las prouincia,s;: reil1os:,:regiones,ciudades:J l11ontes~ ,

rios:ti1udanlosnombres j i~_yezeslospierden~tno folono lbS CObl"an~:

':linoque,los~ue fe f.1ben ieo,nferu~n eJ1.losautores antiguos noCe en... ·
ti~p.den ni 'conocen,n~erfitiodellos, las palabras ordinarias fl1g~tas a.'
la volun'tad) opinion del yulgo,i-qúe~n fu:p~onunc~~cion\ fue1e,auer
tanta dife~·enciamud'andovoealesi 'confónantes, que elNobleno ha­

.~la cOlno, el rufiico,ni elpl~heiocom()'~I cauállerodiferenciando fe el'
:~ ciudadano del.aldeano,con tantas.lnenudelicias i alteraciones" q~efill

feniirfe.fe~vá· mudan:do i troeálido lalengua.C0rt:I0 la tierra eftafiem';;
. 'pre pro~uzie.hdo)criando)ivifbéndo [e de tanto genero i muchedllm'': ; .

bl·ededlferencias dearbolesjplántéis con la fuer~a. del mandameto Dí-., .
,,:: uin~;pareeé,que de la mifina fuerte i fü'ftna' efta_Dios Nüeflro Señ'ol:, '
" ",~~[hgando nueftrafoberuia,i,ireduzier;dola,a corifufio~ipara que la. ,:'
, ,"'tengamos de laque nos diuidio', i fien1prenos e!láaparrando d,e,nos:,'

" ,::: o:ros:,iqqe eIta continuam~te poni~n~o en'execlleion~o que vhave~,'

.(Je~. 1,1.7. dlXO: Vcnite igitur., aefcenda11'J~, & confunaamUJ ibi ling!,'am forUm~

.-,~~~'Vt non .attdiat~nufquifque voccm proximifu¡~, ~antos nueuos voca­
,>,~~ D~~s fe Jntro.duze.ti~nnueJ1i'a lengua)quantos fe ~or~·~mpetl;,' quantoi

hludanfignd1cado)~a el queesneutrohazeJ?,aébuo,laloque t1enev~'

nÓlnbre le danótro metapporico.Deflos vocablos,)idiotifmos) tranf--;
I.aciones.nacen diuer[osdíaleét.os proprios...d~ cadaciudad :. _ . ,_.

,\',~ Las' co[as.m~s lnemorables,que aien el inundo' fe borran lalt~rán'

.' ", comQSanAuguftinlo afinnamuchasvyz~sconfirma1}dolo,quevna

«¡,íSI;!. D·dixo;IUa~umgtntium vacabu/a partim mltnjCrftni, itavthodieappareat
'l. 13 C'I/~:~nde fiterinideriuata.,&r. Partim temporúvetuftate mutata[unt" i~avt.

, ~I.,. .qu.ef1. vii hominesdoéfijimi antiquifimlU /JiftoriM perferutantes, tlec om/,!tu,.m,·
.'"",.'~~.¿'~~~~·-¡e~Il!iq~tir~'ffJ'e.'( iRú originesgentiún: po~ut~int reperire. Aefto ~na- __

:~ _ -. 'l.inNumIY.dIo LUIS Vlues los exemplos domeftlcos~,con qtlelas~ofas[~ percIben
-jJ ': , •• Q.' i entenden lnej.or ; Sient D.1!ieronymus~dicit de ornntbusjltu Ieéfam.
, ' :f2.uidmirumin !antavetuftate , quuyti i~tra, ann()s ~ucen:os m.utataJi~t

,pmniapenevrbium, ,montiurJ1j!fffúorum nomina ~~alt~, HijJant~,Ga,!:~ .'
"dttentttbarbararum genttu. ~~ntos e,rrores a~uldo.ea nu~fir~Efpa~a
envarones d06hJlimos ~ .declar~ndo 1 Apropnando los no~bres antl,..
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••I~~ L 1 11. 1 1.. .e A P.' X x.
" Igo en'el qual ella efcrito. Elto no fe podia haze~' con la elegancía ni

.mofl:rar la que auia en la Ienguá. Bafta que lqs vocablos Con efcogi­
dos ,i las tranfpoficiones >que ai fonquales fe vfan en las tranlaciones"
principalmente en la diccion poetica. _.. '
.. 'Finalmente"como la lengua era infpirada por elSpiritu fanto,affi to­
do 10 ~ fe difp~f? e~ ella. Elqual ql1ifo" q~e l?sApoftoles predicaífen

"O' • .con la facundia,)l htnchazon de Ienguage 1 e/blo lebantado,) fino con
!~c,,..~. r'.granhumildad.Afirma loSan Pablo.Et egoct'tm veniffimadvos ,),fta-
. tres,)veni non infublimitatefermoni5 autfapientitt" annttnti1nJ/vobis te-

, .,ftimonium CHRIST 1 ,) é;c. .E~fermometu,,&prtfdicatio mettnon in per- ­
fuajibilibm human~ Japientite verbi5,fed in oJlenjionejJirittu j' & virtu~

~,Cg".J, r7. tü:vtfdes '1!eflra nonjitin[apientia homin~m ,) f:d ií! v irt~ie Dei. Au~a
, da40 tamb~enantes la razondeflo. N~n tn faptentla verht; vt non eua...

lJi1,2.9' I-f.'':teiur cru~CH.RlsTI~Verb¡; eni~cr~ci5 fereu!ibm~ui~emflu.!titia ejl:#J
autem, qut.fáltttjiunt}td eft nobtS}Det v/rttUejffert¡tuejl ent11f:Perda7n .

, fapientiam¡apientium ,) & prttdentiam¡rfldentítem reprobabo. El mif- .
mo que enfeñcefio a San Pablo,)i a todos los Apoftol05}tarnhien a fu;­
difcipulos)comun d~étrinade aquel figlo primero de la, Iglefia. Antes
por lo contranohaziaque fueífe fofpechofo elque vfaua la gi'án e1o-

'AJColoff.' quécia"por efto anlonefio a los Colo{fenfes,.q no fe dexa_ífénengañar
~:2.'-f~ de Ios"que fueífen con fe11}ejanteeloqueneia~Hocatttem dico,vt nemIJ

, . 'iJos~ecipiát infublimitatefermonis., Profeífauafela~enzillezhuiendo . f'~
. todalo altiuo i prefuntllofo,) quefigu~el1nundo. Efta fue la caufa de ..aI e

. que diferenciaífe fuefli16 Arn~bio,ql1al1do ~fcriuiaalos fielesdelq,ue
vfd contra los gentiles como dire defpues. .. . ..', "

JUnTRDI .; ~ Pl'ocedioen todo ,el SanaiffimoCecilio cOlnodifcip!ilo de talMae­
-firo,) con grande hUlnildAd i mO,defl:ia: con ella nlidi~ rus palabras,) en

'lasquales mol1rofu dignidad,i gracia ,recibidaen la interpretac~oñ>no

folod elapropheci~deS. Iuan"finotambiende la doél:rinaEuangelica, ,
i ·a ffi tratando del!a dize,) [que ,nos perte.q~fce' por la mifericórdiade
Dios. ~onfie1faeleminente grado en que eftauá para.~dificacio.nde]
los fjeles.~· ..>.
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Proflguefl la interpretacion de lo queeftriuio Sdf1;

, ,eecilio. ~'.,' .'. '.

ENtre otras cofas q~le.dix~ efte gloriofoMar~y~,füe ,:na q~e noro~.'.
lo interpreto la prophecla,6no la comento ¡,dlXO lo efi:o¡tpor efl:a$

, palabra~[S~~re quehizimos cump~ido¿omento.)qen.fi comprehéd: el
[ecreeo la dicho enlenguage Arablco el vf.1.do en las tierras de Efpana.l
ilas tierras occidentales~icü~cun~ezinas,para que no careciellen del~

l.a los ChriftianqsArabicos. ]Efie lugar fe de perfona,que a tenido,i
leido muchas vezes el perg~lnino.)i fabe 101 lengua,que no fe. interpretó'
bien,i duda que fea affi, antes que da a entender, queno,dlze:> que el
Íenguáge.Arabicofevfauaerilas tierras de' Efpaña fino en las'tierras'
~ prouincias occidentales cir~unuezinas él ella.. Pero quana~fe afir..,
rne,que la interpretacion ~fl:a bien, antes confirma lo que fe a. dicho,
porque fe a de entenCler i declarar defl:a manefa:que no hable de aquel r:;
tienlpo,en que fe e[cl~iuio,fino del venidero"en el qualla lengua Ara~. 3 y,J I
he auia de fer generalmente vfada en Efpaña. . "

~o. qual es mas conforme a lo, que en eRe 1ugar fe dize ) i no hablt
de aq leIla e~ad fina de la que auia de venir conforme '.41 la prophecia.
<le San Iuan,i fe verificó,i cumplió cqn la venidade,los ArabesMaho':'
J?Je;anos.) i como .S;n Iua~¿ix?de fu falfo propheta , i d~l grauillimo
e:tan o, que en Efpana..; Afrlca, 1 todo el orbe aUla de hazer 1 caufar hizo,
la declaracion d~ todo en 1a.1en.guá. Arabe vfada,:' preterito porfuturó
conforme al elhlo prophetlco 1 affi la que fe aUla de vrar en Efpaña;i
.en otras partes, quando por fus pecados me.recio fer deRruida ~e los \ r

Mo~"os difcipulos feél:arios del maldito Mahoma i fus fequaces:> con~ .,
formandofe en lo dela lengua Arabe con lo,que San luan auia dicho'
<lefte perniciofomonfiro. " '
. 1?erie fe <:onfiderar,<¡ue ~lahlando S~n Ceci~io de la lenguaEfpaño'::,
la dlxo[Para que los Pnnclpes [ean aU1[ados.] 1 de la Arabe muí diuer­
famente.[~araque no carecieifeh della los Chriftianos Arabiéos.] En

. lo qual parece,qui ai vua marariillofa difi:incion, i juntamente, ql.!e da.
doS lenguas COluunes en, Efpaña , la vna la Efpañola,) laotra\a Arabe.
Lo qual tOluando lo affi no fue~nia fido en otro tie~p<?~que el deque., I

. , . Qq 1., 'V01 '
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...voi hahla~c1~.~ ~Ell el qúaf~omo io~ Pl;i~dp~~ Arabe'~ er~ií infieies::·n~":'<.·
.. hizo el Saria:o, la verhon paraellós, fino p~ra losChriR:ianos,-;, que,vi- : '.

... uian'debaxodefu .donünl0: para los qunles tambien et S~n~()Ar~o- ....

. hirpo deSellilla Don Iu~uitraduxo la fagra.da ef~ritura en .A.rabe;, 'co--
.-mo lo e dicho i moftrado.. Como fe encuentran ~:i cQnfornlanlos dos''.-I.e', ~z. '. .. '. ..

, Santtosen el SpiritulVnopreuiti.() mira·ndo a lo.queaUla; de. [er~ i el o,~

. tro a lo'que tenia prefenre -, - i am~oscon vna caridad fo~orrieroni
, confolaro,n aaquel1os~fligidos i derc~nfolé1dos Chrifiianos,entinlas.
.eItrecha capriuida.d imiferia ferui~;quehOlubres an padecido;, fugetos'

'. a aquellos heriHimos icrueliffiluosbarbaros :.para,queperl?an~cief-:.
. fen i feconferua1fen en lá fe~) tuuieffen ..c0.t:lfuelo ipacienCia),les .co~ . '
. tnu nic,61apEophecia.. " ,.:. ,~",'~ .. '.... ,". ,: .' ',,: ' ..

. :; ',..Maraüil1ofa es la:con(onancia;,que ai en eItas pa.ra~ras.-,porq:ue~:~

~.'Úiendo dicho de la lengua. Arabe Para los ChriftianosArabiCos,i ha-'
blando dela C'afiellaila~'dize Para los principes.;' i:npdixo ChriHia- -

, ..nQs"porque fupo " :q~e los qu~laauiand~háblaritenei·por vuIgar,a­
uian de fer Chriftianos -' i los qu_e v[aron la Ara~~ca"nuncalofueron;

" r ~i affi no hizo.·dellos memoria. fino· de fus"v:afallo.s Chriftianos~. C0nlo .
'.:qual (ehaze;,a miv,ee(,euidente" q~le tnitad~ftostiempos.,ino·ddan-·

.. i:igúo"quandofe·efcriuio el PergaminQ. En eLqtlal como eSéofani oi-..
-: dé1:·nifa.bidaporlas·hiftorias~que fue~ en Efpañavt11garlal~l1guaA..

.'. rabe,aHi tan pocala.Cafiel1ana... ' ,f ',' . '-':::"_-
1" " Es muinotablelo q~eañádio)dixo Clellenguage.[el vfadoen laS. '.
'.tierra.~ d~ Efpañ-a~-] Porque auienao én A:rahia diuerfosdialea:os..~· fe ... :'

. g~nl~diuedid'a.d'de t!s',mu:chaspro~in~ias~ que eriella. al.)ideJa5di~
" Jere tes g:~ntes)~ue.la.s haul~an,l? Con r~mblen las tenguas confor,me .
,.a.1o quePobdonlo-,Strabon,iArnano dlxeton) para m~l1ordeclaracl0n

. 'de qualAfabeerael que efctiuia,-añadio el de las tierra'sae' Efpaña",
que por rus grandes pecados. merécio.·que "la.:ll:laior parte:della lo a:-
'pren~ieíf~ . ".,- "
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Conjirrntlcionrlitodo /o,queft ti/icho co'! lo que de.~o'"
", : e[erito el Jan{foc5VI~tyr t'Presbyte,ro,PatrtCIO
, enfúre!ácion,/aqual{edecla~a• .,',', '

C' ?nJirm,a todo l0, q~le v ~id,'izíe~do qu"e la pro,p,l~ecia h,ab,'!,adeno,s,,' ,~"",' :,
tlenlpOS, 1 no de otros, la re1a.cl0n;quee[cnulo el. San.:,éto Ma~:: ,',

tyri prefbyter.p de',Dios Pa~thcio~ En ella rÍlueftr~ el don.de p~'op~ecl~" ,_.
de fu Maeft.roi Prel,ado San Cecilió, afirmandQ ) que aUla dicho antes ',:

,'fu nlártyrio;i conc1.uio [~reIacio~ dizierido.'~.el Sari~O': O~ifpo ~e '
'Granada,Cecilio,le aui<i ceí'tificado que fu martyno fe llegau~,l eH:aua,:
muí cercano) i cierto, i le encomendo el tefóro de rus rehqul~s) para "

'v • 'que fe guardaffell~i no vinieffen a poder de'~oros : & me admonuit,7J' "
I oalelte haberem,& in loco !ocare'(IJ,& vt)n potef¡titim Mt!!tror~ nunquam .
'Veniret: a./firmans effi thefaurum falutis atquercienti~ce~t~., & pluri-: .
mumlaboráffi ,& ite,rfec~f{ttet:ra marique ;&~ebere elft ~n occulto loc~ . '

, ,dofJ~c Deasve!it iUummanififtare:l 'C7egJmeliU;S~ quamin~eUexi in hoé
, Joio ciaufi,vbi iacet,Deum rogahsvteam obftruet." l-Atichas ~ofas fe FU.,
dierandezir fobre efto,deIlas tO,carealgunas'~ ,"', ' . ,;', . ,.,',

" _A la primera vifla parece que ai':aqüi alguna eontradiciOn" pero'
..nolaai,antesmu~ll:ra aqúi-,conmaio'r~uidencia el Sp~ritl.1 prol?hetico
, ~eSa~ Ceeilio;i 4e~o quele.auia di'iho, i affi lo que dize)es comófi có .

claras palab;as dixera;) Efte theforo fe a ,de guar~aren parte:{ecreta i -'
cfcondita)'porque-no a deuen~r a poder de Moros,..firioa de.'efiar encu.:.,
hierto i ocuJ,to haftáque Dios l~~uieramariife!lar. 'E_~ cierto i irtdu- "

-,bitablé,. que no le tocaranlas manos 'de los'Mofos ,bi.fe apoderaran'
del; porque fiem pre a de eftar oen1tO i 'efcoridido' h~fi~ tanto)qu~ ,pio.s

, fe firua)que no lo efie,fino fe manifieftc.)a fe"deg'ua~d~!:".nóporque aia ,
','riefgo,que los Moros lo tomen.)firí'o para quenoy.'eniendo a.'[u,p9der
.' ~e'eu1l1pl~ la Di:uina volútad.La qual quiexe.)que aIgun:a,scofas que tíe- '
~e preftinadas,i'decretadode hazer)aexecuóen icumplimiento del:..
las [ea conlairiteruenciondel?edios hunianos) aunque puedeíiquie:- ,
're fjn~l1os.)pt)rierlasen ~feéto)peronoobll:áte eífomandaque los aia~
'A ellos tocaua efconder 1ocultarla caxct, i eldef¿ubrirla a fu Diuina.'
'prouicie'ia.L'a qual,no faltó~ ~1i.te51a vl10enla difpoficio.o. defucuH:Q-
. ,', '" '" . '.Qq 3 " ,' :,', - ¿la
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<,Ha i ,guarda',; p~es~fóf~~iz_oeJ}Illibéri ..,:. dond~ Sa;q~ciIi?fe la~tt.'
" trego,6noen parte de[pobla~a~ En lo:qual~efplandeceotra marautlla'

, de l~ perfe~uac~ondela' caxá. para que no :vin,~eifeapoderdeMoros. .
'T~ngo por g~an nlyfi:erio ;:J iq1;1e nó fue a c~fo el áuer dicho Sali­

. c;ecili?ge los Móros,iauer lo'efcrit\o';~a~:.P.atri~i~)masque~.e..o:tr~al-
. . . gl~n~~acion,d~las quehiz"i~r()11:anto~Haño.~ enE.rpafia~ ~n ti'empp-

iJiJtmel"I •. de Gaheno la moleftaron doz.e.~tlp'sh>$. Al~Plane$..Los. Emperadores
e.¡6. . DioclecianÓ iMaximiano'procÚi-aron "ihizieron' tpdo fU'.e!flier~o~

para de todo punto borrar, iquitarel notribreChrifi:ianbd~Efpaña~
i aun leuantaroll trt)pl1eos"de al'el' lo confeguido. i acabado.~tomolo'~

tlm.1.AnI,g 1),0t~nnwefipl.shifl:orias, i por. ellas e.l CardenalBflrónio.Elqu~ltí1m- .
'30·~6';. " .~bienafirmaque yfaron: el mifmo ¡'igorcontra loslibros-b'ufcafidolos.~

" .3 o~. . . ': entreg~ndolos al f':lego..Deffos ide14 inucifi9n i en.trada de los' Godo~;
que.Yenianinficion~dosdelaheregia Atriana,i tan obftinados,que fu
.H.ei~o perdona{fe ~ fil1~ifmá fan grederramando ~a de fu primegeni-

- 'toHern1Ílligildocoll quefeexpi6.) JlimpiÓdefta p~fi:e nue~rapro~, .
ui.t}cia.~~sau.iaque teln~i~'~e1l6sfuriofos?a:rbaros,quedefptles la cle_

: menciéi del cieloi' Cuelo lqs:.dO·luefi:ic6 , ila braueza natl1r~lenxérta en
la manfedumbréECpañola fe.rpeJor6 i ablandó )' pel~oen (u,s., pri?1etas
e'ntradas h~zierongrall'des d~,ños~ i delJ os pttd!el:are~ul ~;t~ filas)q~e no
de las de los Moros~.Aunquees verdad,que fue maltratad.a deBos', {ir:..
uiendoeri 10seKe~citos.,Ronia1,10s,'· quanqo laconquifi:~riaft:J;ieÍ1la~

gueras ci.~iles)fepuf;d~dezir·.güecorÍefpiritu· prÓRH,~ticó.Sa.nCe~
'~ilioviolas inuafioíles; que'auiande.ha'zer,en las'quales hizieron gra.
:uimmos'inf~ltos)a"y-i].a~l1tiempo de~ J?luperadol'.MarcoAnfo,nino
Philofoph9Jque' refier.e Ittlip,Capitolino,ila o~raen tiempo 'd~Set1ero~

'i la·efcriuio Sp~rtialloJdelIasiotras diredefpl:les,i affi :miflno' ~e l~.Ju~

g~cion'quetuuie,rolla}gl111aS ,ciúdades d6Mauritania al And_?-luzia~ fu·
. correfporidencia·.: " ,:~.,.i.,,' . , . \~. . ..' ,' l •• :':."

. n.e la 'perfecució dé Dioc1eciano aunque fue tan'crúel i[angrien~
.tan o'pudo tener- riefgo:el Pergamino "por ellar enA'rahe ,i fon mui
bien alpropofii:o,de loquefe trata) las razones, que trae el dotl:iffin;ú>
PadreFrancifco Turriano acercfl. de los Cánones' del ConcilioNice~
no paraáuerfe'tradúzido eri Arabe.)que·· fuerón 'caur~ de auerfe~on~
feruadoJ ' i que aorá le g~~en i tengan~ell1d:qual :dize núichas cofas'eú .

; .' fauor defto mifmo.)que aqui digo.i affi'mirmo la dificultad de fu~ranf~
;nprD?og.·lId lacionparaqt1~ faheífe qual conuenia. " .'.' ". ':- .". ' .
~:::~. '. . La de los AleÍnánesftleraio ~~ra~adorquepa[f~.c.o~ la,furi~, ql1e
Ni"'" '. (uele e~a gentebelicüüi arrebatar f defJ;ruir las proQlncias, que entra

,defiruiendo) i efl:ragando~ ~De1.amifma fo~-ma.fuerdn l~s·i~~udione~.
delo.sM01'os convelocidadinereible eorriendotoda. la tIerra ~alando;.

'que-

l..


